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PREFACE. 


Ta demonstrations of general rejoicings in Bombay and 
other parts of India on the auspicious occasion of the Silver 
Jubilee of His Imperial Majesty Khalifa-e-Islam Sultan Gazi 
Abdul Hamid Khan II. were most spontaneous, as they were 
brought about by a sense of religious duty towards their Spiritual 
Head by the Indian Mahomedans. The doctrines of Islam 
proclaim that Mahomedans of all climes and colours are brethren 
among themselves, and when a powerful Fraternity of more 
than two hundred and fifty millions of souls can truly claim the 
religious and spiritual Sovereignty of one individual, there 
stands before our eyes a very grand vista of the possibilities of 
the social, moral, and spiritual development of about one-fourth 
of the human race at the command of that High Personage. 


Thus the reality of the existence of our Khalifa for the 
whole Islamic world is a potent factor which should be advan- 
tageously utilized by the Indian Mahomedans for their social and 
moral progress, and for the general peace of the Moslem world. 
Our bond of sincere love and regard towards our beloved 
Khalifg is mainly based on his guardianship of the Holy 
Places in the Arabian Peninsula. This fraternal bond of love 
is further strengthened when Mahomedan pilgrims from 
India visit the Holy Places and receive hospitable treatment 
at the hands of the Turkish officials. Let the Indian Mahome- 
dans take greater advantage of this fruitful contact. 


Our religious system in India ought to be purged of 
the several injurious innovations (Bidats) that have been 
lately coming into vogue, and this can only be accomplished 
by the authoritative Futwas of the higher authority of 
the Ulama of the Holy Places, oreven, if necessary, of 
the Sheikh-ul-Islam of Constantinople. It is high time, 
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therefore, that our respected Khalifa may be requested to 
appoint a competent person versed in the spirit of Islamic 
dogmas and doctrines who may be trusted to guide Indian 
Mahomedans on controversial points of Islamic law and usage, 
so that the lamentable scenes of internal quarrels may cease, and 
peace and harmony may prevail among Indian Mahomedans. 


Indian Mahomedans cannot afford to forget the serious 
lessons taught by history that those communities who have 
degraded themselves on account of the neglect of their moral 
and secular education have been totally ruined. Indian 
Mahomedans have now before them a noble example, anda high 
ideal of a pious Khalifa, whois a staunch promoter of education, 
and who has proved himself before the whole Islamic world to 
be a kind father, a good husband, a wise Sovereign, an embodi- 
ment of piety, love and kindness, and, above all, a worthy Khalifa 
who is most willing and anxious that the Mahomedan Commu- 
nities throughout the world, and especially the Indian 
Mahomedans, should make it a point to keep up their religious 
and moral status to a high criterion, and take afront rank among 
the educated and civilized nations of the world. Under the wise 
destiny of Providence, Indian Mahomedans are placed under 
the benign and tolerant rule of Her Gracious Majesty Queen- 
Empress of India, and consequently there is a certain chance 
in their hands to realize the most cherished wishes of their 
hearts for their general improvement and advancement. 


The main object in collecting the Bombay Addresses and 
Press accounts of the Jubilee was, firstly, to lay them before His 
Imperial Majesty our Khalifa, ina book form, through His 
Excellency H. M. Kadri Bey, whois leaving for Constantinople, 
and, secondly, to place them in the hands of our Mahomedan 
brethren. 


BADRUDIN ABDULLA KOOR. 


Bombay, 12th Sepiember 1900. 


SILVER JUBILEE OF HIS IMPERIAL 
MAJESTY SULTAN GAZI ABDUL- 
HAMID KHAN II 





The following telegrams have been sent by the Bombay 
Mahomedans to His Imperial Majesty Sultan Abdul-Hamid 
Khan direct to Constantinople. The first telegram is on behalf 
of the Mahomedans assembled in the great Juma Mosque of 
Bombay. It is as follows ےہ‎ 


We Mahomedans just now assembled in great Juma 
Mosque and after reading Khutba, prayed for long life of our 
august Khalifa Sultan Gazi Abdul-Hamid Khan on the 
auspicious occasion of His Imperial Majesty’s twenty-fifth 
anniversary of the accession to the throne. General rejoicings 
illuminations throughout Bombay and Mavlood Sharifs in 105 
mosques to-night the congregation assembled for this special 
purpose authorized the Directors of Juma Mosque to lay this 
most humble telegram at the foot of His Imperial Majesty’s 
auspicious throne. 


(Sent on 31st August 1900.) 


Telegram on behalf of the Moghal Mahomedan Community, 
Mirza Mohamed Abdul Hoosein Shirazi on behalf of Persian 
community Bombay submits their humblest congratulations to 
His Imperial Majesty Sultan Ghazi Abdul-Hamid Khan ou 
his auspicious jubilee praying for peace and prosperity to the 
whole Moslem World. 
(Sent on lst September 1900.) 


Telegram on behalf of the Anjuman-i Islam of Bombay sent 
by the Hon'ble Justice Budrudin Tyabjce :— 

Anjuman-i Islam Bombay tender their humble sincere and 
profound congratulation to His Imperial Majesty Abdul- 
Hamid Khan on hbis auspicious jubilee praying for peace and 
prosperity and progress throughout Moslem World. 

From Anjuman-i Islam. 


(Wired 30th August 1900, vid Fao.) 
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Telegram on behalf of the Sumner Khoja Mohamedans. 
Suni Khojas praying in their Mosque for long life pros- 
perous reign for our august Amirul Mominin and Silver 
Jubilee congratulations. 
(Sent on 31st Auyust 1900.) 


Telegram on behalf of the Kutcht Memon Mohamedans. 


We Kutchi Memon Mohamedans most respectfully tender 
our humblest and hearty congratulations to His Imperial 
Majesty Sultan Gazi Abdul-Hamid Khan on occasion of 25th 
year of his accession to the throne, and we rejoice to-night 
and pray in all mosques for our angust Khalif’s long life. 


{Sent on 31st August 1900.) 


Telegram by Sardar Oomar Jamal authorized 
by Sunni Mohamedans. 


Sardar Oomar Jamal authorized by Sunni Mohamedans 
most humbly begs to tender their devoted and hearty con- 
gratulations to our august Amirul Muminin Sultan Gazi 
Abdul-Hamid Khan on His Imperial Majesty’s auspicious 
occasion of the Jubilee celebrated here brilliantly with great 
rejoicings. 

۱ (Sent on 31st August 1900.) 


Telegram on behalf of the Bohra Mussulmans of Bombay. 


We Bohra Musulmans most humbly crave leave to submit 
our heartfelt, congratulations at the foot of the throne of His 
Imperial Majesty the august Sultan Gazi Abdul-Hamid Khan 
on the occasion of twenty-fifth anniversary of the accession 
of the throne, prayers offered for the long life of His Imperial 
Majesty and grand dinner to ten thousand people in honour 
of this most happy occasion—great rejoicings prevail. 


(Sent on 2nd Scplember 1900.) 
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The following telegrams have been received by His Excellency 
H. M. Kodri Bey, the Turkish Consul-General in Bombay, from 
different cities in India and Burma :— 


From Calcutta. Ismail Hoshem Duplee Effendi. 


Please tender to His Imperial Majesty my and our Surti 
Mohamedan Communities’ respectful and sincere congratula- 
tions for this happy Silver Jubilee. 


(Ist September 1900.) 


From Caleutta, Casem Haji Ariff Bhan. 


Kindly tender mine and Mahomedan Sani Community heart- 
felt congratulations to His Imperial Majesty the Sultan on his 
Silver Jubilee. We pray God to prolong his life and reign. 


(1st September 1900.) 


From Calcutta. | Hajee Noor Mohamed Zakariah. 


Please convey hearty congratulations on behalf of Mohame- 
dans of Calcutta to His Imperial Majesty the Sultan on the 
occasion of the first Jubilee. All Mohamedans assembled at 
Zakariah and other Mosques prayed to the Almighty God for 
long life and prosperous reign of His Imperial Majesty the 
Amirul Momeneen Khalifatal Islam. 


(1st September 1900.) 


From Fort St. George. M. A. Hydari. 


Sincere congratulations for 25 years’ beneficent rule from 
a profound admirer of His Imperial Majesty, 


(3lst August 1900.) 


From Rangoon.  Nacoda Abdul Majeed. 


We performing Sultan’s Jubilee wishing to send congratula- 
tions telegram to Constantinople whom to address please reply. 


)29۶ August 1900.) 
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From Rangoon, Nacoda Ablul Majeed, 

Thankful your kindness, have congratulated to His Imperial 
Majesty, many happiness prosperity, respectfully congratulate 
to your Excellency, soliciting a reply. 

(lst September 1900.) 


From Surat. Sayad Zainul Edrus. 


Jamaatal Muslimeen Surat most humbly and respectfully 
beg your Honor to convey their hearty congratulations to His 
Imperia] Majesty the Sultan Khalifatul Muslimeen for the 
auspicious Silver Jubilee. 


(3lst August 1900.) 


From Surat. The Memons of Chauk Bazaar. 


Please inform Sultan we are heartily celebrating His Imperial 
Majesty’s Silver Jubilee and wish God grant us celebrating of 
Golden and Diamond Jubilee. 


(81st August 1900.) 


From Surat. Mir Muzafar Hosami Khan. 


On behalf of the whole Mohamadan Community including 
Soonis and Shias of Surat I request you fo convey our hearty 
congratulations to His Imperial Majesty the Sultan Khalifatul 
Muslimeen for the happy auspicious Silver Jubilee. 


(lst August 1900.) 


From Surat. Mir Muzaffar Husani Khan and Mir Jafar 
Ali Khan on behalf of the Nawab’s Family at Surat. 


Please convey our hedrty congratulations to our Khalifatul 
Muslimeen His Imperial Majesty the Sultan for the auspicious 
Silver Jubilee. 


(lst August 1900.) 
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From Rander. President of the Jubilee Committee 
of Aujuman Islam. 


We tender our most cordial congratulations to His Imperial 
Majesty the Sultan of Turkey on this auspicious Silver Jubilee 
which we fervently hope His Imperial Majesty will be 
graciously pleased to accept, 


May God grant this our most revere and benign Khalifa 
longevity and every happiness. May we request your Excel- 
lency to kindly despatch this congratulatory message to His 
Imperial Majesty. 


(31st August 1900.) 


From Rander. Secretary, Rander Mahfile, Islam 
Kuenbkhana. ۱ 


Our members cordially congratulating His Imperial Majesty 
Sultan Abdul Hamid Khan on Silyer Jubilee which passed with 
great pleasure and wish long life and prosperity. 


(31st August 1900.) 


From Rander.  Mohamedan Cricket Club. 
Congratulate Silver Jubilee of His Imperial Majesty Amirul 
Momineen Sultan Abdul Hamid Khan. Wish prosperity. 


(81st August 1900.) 


From Rander. Ismail Ahmedbhat Bhai. 


We Bobras of Sunni Jamat cordially congratulate His 
Imperial Majesty Sultan of Turkey.on auspicious Jubilee. We 
passed great pleasure. May God grant this our most revered 
and benign Khalifa longevity and every happiness, We 
request your Excellency to kindly despatch this congratulatory 
message to His Imperial Majesty. 


)2166 August 1900.) 


From Rander. Majmaul.Abbab. 

Our members passed with great pleasure to-day Silver Jubilee 
of His Imperial Majesty Sultan Abdul Hamid Khan and 
cordially congratulate long life and prosperity. 

(81st August 1900.) 


From Bander. Secretary, Sultani Crieket Club. 
Congratulations to Sultan Abdul Hamid Khan with long 


life and prosperity. 
(31st August 1900.) 


From Rander. Rander Mahomedan Club. 


Enjoyed great happiness for Silver Jubilee of Sultan Antirul 
Momineen Abdul Hamid Khan with prosperity. 
(81st August 1900.) 


From Kheralu. Mahomed Hussain Noor Mahomed Hakim. 


` The Mahomedans of Kheralu heartily congratulate the 
Amirul Momineen His Holiness the Sultan of Constantinople 
on his Silver Jubilee. Holiday is obseryed here commemora- 
tive of the blessed day and grand prayer done in Idga for 
his Majesty’s long life and prosperity. 

(31st August 1900.) 


From Tellicherry.  Essack Hajee Ayub Seth. 


Please convey the loyal congralutations of the Cutch 
Maimans, Muslim Community of Tellicherry to His Imperial 
Majesty the Sultan on the occasion of His Imperial Majesty’s 
Silver Jubilee. 

(31st August 1900.) 


From Tellicherry.  Kazee of Tellicherry. 


Please convey the loyal congratulations of the Muslim citizens 
of Tellicherry to His Imperial Majesty the Sultan on the 
occasion of His Imperial Majesty’s Silver Jubilee. 


(31st August 1900.) 


From Broach. Kazee Mahomed Ahsen. 


To-day all citizens of Broach assembled in Juma Masjid and 
prayed for long and happy reign to Amiral Momineen Sultan 
Abdul Hamid Khan Gazi. We hope your Excellency will 
convey our religious feelings to Khalifatul Muslimeen. 


(31st August 1900.) 


From Broach. The Vice-President of the Anjuman-i-Islam. 

Last night our Anjuman celebrated the Silver Jubilee of 
Amirul Momineen Khalifatul Muslimeen Sultan Abdul Hamid 
Khan Gazi with great eclat and prayed for long life and 
happiness to His Imperial Majesty whom your Excellency will 
kindly convey our congratulations. 


(1st September 1900.) 


From Outch Mandvi. Ebrahim Haji Gul Mahomed, 
i Manager of Istam Community. 
Pleage communicate our hearty congratulations to His 
Majesty the Sultan that the esteemed Silver Jubilee has been 
very cheerfully observed to-day by all Islam brethren here. 


(81st August 1900.) 


From Yenangyaung. Mahomed Golam Hoosein. 


In honour of His Imperial Majesty the Sultan of Turkey the 
Mahomedans of Yenangyaung have celebrated his Silver 
Jubilee of his reign with great enthusiasm. Grand illumina- 
tions taken place at night with great pomp and praying for 
his long victorious reign. 


(31st August 1900.) 
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From Hoshiarpur. Students’ Hamidia Club. 


Please convey congratulations to His Majesty the Sultan for 
the 25th anniversary. 


(1st September 1900.) 


From Dhorajee. Abdul Gant Musa, President, Mahomed 
Anjumane Islam. 
Duplicate received through Mr. Adamjee Pirbhai of 
Bombay, and one direct, 


In celebration of His Imperial Majesty the Sultan’s 
Silver Jubilee festival we had a long prayer after Juma 
Nimaz and in all Mosques for His Imperial Majesty the 
Sultan’s long life and prosperity. At night all Mosques, shops 
and houses were illuminated. Mijlas, Moulood, Niaj and Shirin 
were also performed. Please inform His Imperial Majesty 
the Sultan about their congratulations. 


(1st September 1900.) 


From Dhorajee. Abdul Gant Musa, President, Anjumani 
Islam. 


Please inform the following to His Majesty the Sultan of 
Turkey with our first telegram. Adamji Pirbhai adorned his 
buildings with illuminations anti flags at night. He also held a 
meeting of Hindus and Mahomedans and among them prayed 
in Arabic for the long life and prosperity of His Majesty the 
Sultan and then gave clothes to the poor in charity. 


(1st September 1900.) 





From Porebandar, Jamat of Bhangodarmad Meman. 
Performed Sultan’s Jubilee yesterday with joy—reply. 
(1st September 1900.) 
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From Navsari. President, Anjumani Islam. 


Anjuman Islam, Navsari, beg to tender His Majesty Sultan 
Abdul-Hamid Khan their heartfelt devoutest congratulations 
on blessed Jubilee. Anjuman pray God to bless His Majesty and 
grant peace, prosperity, progress and happiness to Mahomedan 
world; also Musalmans celebrated Jubilee at Juma yesternoon 
with prayers. Joshan children sang blessings on His Majesty 
before grand Meeting, Lukman Hall. Brilliant illuminations. 


(1st September 1900.) 


From Kathor. Sooni Anjumani Islam. 


Namdar Sultan’s Jubilee Holiday enjoyed with success in 
great cheers, prayers were offered, town adorned with flags, 


lintel and light. May God grant him long life, health, wealth 
and prosperity. 


(2nd September 1900.) 


From Alleppy.  Hajee Abdul Rehman Hajee Hosswm 


and others. 


In celebrating our Imperial Majesty’s Amiral Momineen’s 
Silver, Jubilee, Muslims of Alleppy tender their heartfelt 
congratulations and pray God our Sultan’s life be prolonged, 
with peace, prosperity and development to witness Golden and 
Diamond Jubilees. 


(2nd September 1900.) 





From Baroda. President, Anjumani Islam of Baroda. 


The Anjuman present their most respectful congratulations 
through your Excellency to His Imperial Majesty the Sultan 
Khalifatul~Muslimeen on his Silver Jubilee and pray his long 
life and happiness. 


(3rd September 1900.) 
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From Bangalore. Anjumani Islamiya, 


Please convey to His Imperial Majesty Sultan of Turkey 
the congratulations of Bangalore Mahomedans met in a public 
meeting yesterday celebrating Silver Jubilee. 


(8rd September 1900.) 


From Kyankse. Moulvi Mcnimdeen Suleman jee 06, 


Muslim Community of Kyankse, Burma, celebrated His 
Imperial Majesty the Sultan’s Jubilee on the 31st August and 
offered prayers for his long life and prosperity in the Mosque 
which was illuminated in the night. Please accept our hearty 
congratulations for Ottoman nation. 


(1st September 1900.) 


The following telegram was received from Constantinople by 
His Excellency H. M. Kadri Bey, in reply to the several tele- 
grams sent by the Muhammadans of Bombay and other parts of 
India :— 


The First Secretary to His Imperial Majesty has by Im- 
perial Order telegraphed to His Excellency H. M. Kadri Bey, 
Turkish Consul-General, to convey to the Mussulmans of Bom- 
bay, Rangoon, and other places the expression of His Imperial 
Majesty's pleasure for the congratulatory telegrams sent by 
them and the general rejoicings held in India on the occasion 
of His Imperial Majesty’s Silver Jubilee. 

His Excellency H, M. Kadri Bey communicated this 
Imperial message to the Muhammadan public. 


The Sunni Khoja Muhammadans of Bombay celebrated the 
Silver Jubilee of H. I. M, the Sultan in a very grand style. 
Their Mosque and Jamat Khana were brilliantly illuminated. 
His Excellency H. M. Kadri who visited their places was 
received by Mr. Ahmedbhai Habibbhai, the President of the 
Jamat, who garlanded the Turkish Consul. Mr. Ahmedbhai 
Habibbhai, who is a distinguished Muhammadan citizen of Bom- 
bay, and a very wealthy merchant, took a leading part in these 
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demonstrations, and the reply to the Sunni Khojas’ telegram 
from Constantinople was addressed to the name of Mr. Ahmed- 
bhai Habibbhai. The following is a copy of the address from 
the Sunni Khoja Community. 


To 
H. 1. M. SULTAN 685421 ABDUL HAMID KHAN, 


Sultan of the Ottoman Empire Amirul Mominin and 
Khadmal Harmanish Sharifium, Constantinople. 
May it please your Imperial Majesty, 

We, the members of the Suni Khoja Community of Bombay, 
most humbly and respectively crave leave to approach your Im- 
perial Majesty, our angust and most beloved Amira! Mominin, 
with this humble and dutiful address of congratulation on the 
auspicious occasion of the celebration of the Twenty-fifth 
Anniversary of your Imperial Majesty’s accession to the Throne 
of the glorious Ottoman Empire. 


That although we are the subjects of Her Imperial Majesty 
the Empress of Indiaand Queen of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, yet we are so governed that we can 
freely domonstrate our heartfelt rejoicings towards your 
exalted person, whom we, as well as all the Mussalmins over the 
whole world, recognize and claim as our well-beloved and 
illustrieus Amiral Momini. 


“That F riday, the day of Eed of Mussalmins, the Gth day 
Jamad-ul-Avval 1818 Hijree, corresponding with the 31st day 
of August 1900, being notified as the blessed day on which your 
Imperial Majesty’s Silver Jubilee was to be celebrated, our 
community observed it asa general holiday, stopped all business, 
and offered, after the usual Juma prayers, especial prayers to 
the Most Mercifuland Almighty Allah Tallah to be graciously 
pleased to bless your Imperial Majesty with long, and, in every 
respect, happy life, and most prosperous reign, full of every 
manner of contentment and happiness to your Imperial Majesty’s 
subject races, and to all the Mussalmins generally, and of peace 
and good-will to the whole world at large, as you, Sire, are the 


ta 


Khalifa, on earth, of our blessed Prophet (sullab Alihi va salam), 
whom Allah has proclaimed in the Holy Kooran to be Rahimtul- 
lil-Almin, the blessing to all the worlds, After the special 
prayers were over, the following telegram was read and adopted 
by our Community assembled in our Mosque, and it was 
transmitted to the Chancelloric Ottomane at Bombay to your 
Imperial Majesty’s Chief Secretary for the purpose of laying 
tha same at the foot of the exalted Throne :— 


Copy of the Telegram. 


“Suni Khoja Community praying in their Mosque for long 
‘‘life and prosperous reign for our august Amirul Mominin 
“Silver Jubilee Congratulations.” 


That at night our Mosque was brilliantly illuminated, Mowlud 
Sharif was recited, and your Imperial Majesty’s Consul-General, 
His Excellency Syed Haji Mohamed Kadri Bey, was received 
with due honours suitable to the representative of our august 
and most beloved Amiral Mominin. 


That this our most humble and sincere Address was read over 
to your Imperial Majesty’s representative, and presented to His 
Excellency with the respectful request that it may humbly be 
laid at the foot of the august and exalted Throne of your 
Imperial Majesty as the most humble and dutiful token and 
tribute of the highest respect and the deep-rooted love entertain- 
ed by the Suni Khoja Community of Bombay. 


Ya, Amirul Mominin, although we live at the distance of 
thousands of miles from your august, exalted and beloved 
person, yet we are fully aware of, and rejoice at, the ever-living 
fatherly care, love, and solicitude, O Amirul Mominin, which you 
cherish and evince for the well-being of the multifarious subject 
races whom Allah has been pleased to place under your benign 
rule, and also forthe promotion of peace, harmony, and good- 
will on earth. The project of Railway from Damascus to 
Hudgejoj will render the pilgrimage to holy places very com- 
fortable and free from dangers. O Amirul Mominin, may we 
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be permitted to venture to draw your gracious consideration to 
the total enforced stoppage of the embarkation of pilgrims from 
Bombay, which is causing untold miseries to all the Mussalmans 
of India. May we be permitted to cherish the hope that your 
Imperial Majesty will graciously be pleased to concert some 
measures by which the present state of affairs, as regards the 
enforced stoppage of Mussalman pilgrims from resorting to 
their Holy places, may be removed. 


We beg to conclude with prayers to the All Merciful Allah 
Tallah. 








The following extracts have been taken from the Bombay 
newspapers, which have published various accounts of the 
enthusiastic demonstrations made by the Bombay Mahomedlans on 
the vccasion of the Silver Jubilee of their Khalifa, His Imperial 
Majesty Sultan Abdul Hamid- Khan :— 


(Bombay Gazette, SEPTEMBER 3, 1900.) 


THE SULTAN OF TURKEYS JUBILEE. 





Great Manomepan ۰ 


Friday was a day of rejoicing among the Mahomedan 
Commynity of Bombay City, who celebrated the Silver Jubilee 
of His Imperial Majesty the Sultan of Turkey with the greatest 
enthusiasm. The Mahomedan shop-keepers and merchants 
closed their places of business, and the holiday was observed 
by rich and poor alike. The Sultan is the Khalifa of the 
Mahomedan Church, and it was to return thanks to God for 
preserving their spiritual Head that the people assembled in 
their thousands at all the mosques in the City. There are no 
less than 105 of these buildings in Bombay, some more 
pretentious than others, but the same spirit of religious loyalty 
prevailed throughout, A large part of the native City was 
brightly decorated with flags of various hues, prominent 
among which was the red flag with the emblem of a crescent, 
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and everywhere mottoes expressing a desire for a continuance 
of long life and prosperity to the Sultan could be seen. 


The rejoicings started about noon, wheu a congregation of 
10,000 people assembled in the great Jumma Mosque for the 
Jumma prayer. His Excellency Kadri Bey, the Turkish 
Consul, attended and occupied a raised seat. After the reading 
of Kutba, a special prayer was recited, praying for long life 
and continued prosperity to Khalifa Islam, His Imperial 
Majesty the Sultan., A telegram, which it was proposed to 
forward to Abdul Hamid Khan, was read from the pulpit, and 
enthusiastically adopted by the congregation, who authorised 
the Directers of the Mosque to forward the message. The 
cablegram read :—“ We Mahomedans assembled just now in 
the great Jumma Mosque, and after reading Kutba prayed for 
long life to our august Khalifa Sultan Gazi Abdul Hamid 
Khan on the auspicious occasion of His Imperial Majesty’s 
twenty-fifth anniversary of accession to the Throne. General 
rejoicings and illuminations throughout Bombay and Maclood 
Sharifs in 105 Mosques to-night. The congregation assembled 
for this special purpose authorise the Directors of the Jumma 
Mosque to lay this most humble telegram at the foot of his 
Imperial Majesty’s auspicious throne.” 


Telegrams of congratulation were also sent by the Borah 
Community, the Kutchi Memons, and by Mr. Justice 
Budroodin Tyabji on behalf of the Anjuman-i-Islam. 


At 12-30 P. m. His Excellency Kadri Bey was invited by the 
Halai Memons to Memon Moholla, whither he went, and joined 
in another great gathering, As His Excellency is probably 
leaving India in a short time by reason of his appointment as 
Chief of Avkaf (religions endowments) he was photographed, 
Mr, Budroodin Abdula Koor and other prominent Maho- 
medan leaders being included in the group. 


An hour later, Mr. Adamji Peerbhoy presided over a 
dinner at Daoodi Bagh, where 6,000 people were present. 
Sonnets composed for the occasion were read in the Arabic 
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and Urdu languages, and the greatest enthusiasm prevailed 
in the presentation of an address to the Turkish Consul, who 
acknowledged its receipt on behalf of His Imperial Majesty. 
The Meeting dispersed after a distribution of flowers. 


At five a general gathering took place at Moozaffarabad 
Hall, when Mr. Kazi Mahomed Ali Murghay was President. 
The address to the Sultan was read by Mr. Kazi Mahomed 
Ismail Mahri, and verses specially composed were read. Both 
the address and verses were in Arabic. It was also decided to 
send a telegram of congratulation to His Imperial Majesty on 
behalf of the whole community, and shortly afterwards the 
Meeting dispersed. 


The Hon. Mr. Justice Budroodin Tyabji presided over a 
Meeting of the Anjuman-i-Islam, and in proposing a resolution 
of congratulation to the Sultan, he said they prayed for peace 
and prosperity throughout the Moslem world, and that the 
friendship of the Governments of England and Turkey might 
increase. The Meeting unanimously adopted the Resolution, 
and anthorised Mr. Justice Tyabji to send their sincere, and 
profound congratulations to His Imperial Majesty. 


Resoicines AT NIGHTFALL, 


EntHusiasm reached its highest point at night, when the 
streets were thronged with multitudes of people. The 
illuminations were on a grand scale, and the sight was very 
effective. Throughout the Mahomedan quarter the roads were 
brilliantly lighted, handsome chandeliers being suspended 
across the streets, while on either side of the road innumerable 
small butties were placed in artistic arrangements The 
Jumma Mosque presented a magnificent spectacle, and over 
10,000 butties of various hues were ranged round the architec- 
ture of the building. It is difficult to specify any particular 
mosque, for all were artistically lighted, and together 
with the enthusiastic assemblies rendered the scene one which 
is not likely to soon fade from memory. 
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At eight o’clock His Excellency Kadri Bey attended adinner 
at Islam Club, when Mr. Justice Tyabji presided, and the 
healths of the Quecn-Empress and the Sultan of Turkey were 
proposed. In submitting the latter he said His Imperial 
Majesty had proved himself to be a great diplomat through- 
out the whole of the crisis which his Empire had had to face. 
The Turkish Cousul suitably replied. An hour later he attend- - 
ed at the Jumma Mosque, meeting the leading gentlemen of 
the Mahomedan community, among them being the Honour- 
able Mr. Ebrahim Rehimtoola, Mr. Budrudin Abdulla Koor, 
Mr. Haji Cassim, Kazi Mohamed Saleh, Messrs. Mohsin Tyabji, 
Mahomed Hussen Hakim, Karimbhoy Ebrahim, Sulliman 
Abdul Wahed, Hajee Ussuf Hajee Ismail, Amirudin Tyabji, 
and Kazi Kebirudin. His arrival called forth a great demon- 
stration of loyalty, and a pyrotechnical display took place in 
the courtyard. After a short stay His Excellency, accompanied 
by Mr. Budrodin Abdulla Koor and Khan Bahadur Abdulla- 
razzak, commenced his tour of the mosques, and he was con- 
tinuously occupied in these ceremonies untillong past midnight. 
The Directors of each mosque presented addresses contained 
in silver caskets of choice workmanship, accompanied with 
offerings of flowers. So great was the quantity of the latter 
that His Excellency’s carriage had to be emptied three times. 
The number of mosques visited was fifty, and on behalf of the 
Chuckla, Jamli Mohalla and Kotri mosques Mr, Budrudin 
Abdulla Koor presented the addresses. 


The latter were addressed to his Imperial Majesty the 
Sultan Abdul Hamid Khan as the angust Khalifa of the 
Mahomedan church. They referred tothe progress of education 
under his régime, and particularly the establishment of un- 
versities and schools of art; to the increased facilities for com- 
munication by land and sea through the opening of arteries 
of roads in his great Empire, and improved railway facilities, 
mention being made of the line to be constructed between 
Damascus and the Holy cities of Mecca and Medina, the 
foundation of which was laid that day. They rejoiced to 
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know that by H, I. Majesty’s kindly consideration the hard- 
ships of intending pilgrims will be greatly minimised, besides 
bringing with it other mercantile and political advantages 
to his dominions. At the same time they referred to his 
painstaking habits for the general welfare of his Mahomedan 
and other subjects, as well as for his thought for Mahomedan 
pilgrims who visited the Holy places from other parts of the 
world, and in conclusion they prayed that Almighty God 
might give him long life to preside over the religious interests 
of the Mahomedans, prosperity to his dominions, and peace to 
the whole Moslem world. The addresses will subsequently 
be presented to the Sultan by His Excellency Kadri Bey who 
is shortly going to Europe. 


( Advocate of India, 1st September 1900. ) 
MAHOMEDAN CELEBRATIONS IN BOMBAY. 


Last night there were illuminations and entertainments given 
in the principal Mahomedan localities of Bombay in honour of 
the Silver Jubilee of the accession to the throne of his Imperial 
Majesty Sultan Abdul Hamid of Turkey. At each of these 
places of entertainment the Turkish Consul-General in Bombay 
was garlanded and offered refreshment. Amongst the places 
he proceeded to were the Islam Club, the Anjuman-i-Islam 
High Sehool, Dandibagh (Jamat-khana of the Borah 
community ) and Muzzafferabad Hall, Kolsa Moolla Jamat- 
kbana and the Bombay Kokni Club, at which latter place 
there were about two hundred persons present, among them 
being the Honourable Mr. Justice Budrudin Tyabjeo, Mr. Amiru- 
din Tyebjee, Mr. Mohsin B. Tyebjee, Nawabzada Nasrulla Khan 
of Sachin, Messrs. Moulvie Kazi Mahomed Ismail Mehri Ahmed 
Khan, Khan Saheb and Kazi Mahomed Ali Moorga. At the 
Jumma Mosque prayers were offered for the long life and 
prosperity of the Sultan. The members of the Islam Club 
gave a grand banquet last night in honour of the occasion, 
and at Dandibagh the Borah community had a dinner, at 
which all their members were present. 
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Khan Bahedur Hakim Mahomed Dayam celebrated the 
Jubilee of his Imperial Majesty the Sultan in Soorty Mohalla 
last night. The AbdoollaSha Mosque as well as the Dayam 
Mansion was beautifully illuminated for the occasion and 
sweets and clothes were distributed amongst poor and 
distressed Mahomedans. Prayers were also offered in the 
Abdoola Mosyue on behalf of the Sultan, and Mr. Hakim 
Mahomed Dayam said he wished that God might grant his 
Imperial Majesty as leng a life as that of their beloved Sove- 
reign “ Kaiser-i-Hind.” He also wished that the friendship 
between the two might be cemented for the benefit of the 
Mahomedan races throughout the world. In the evening a 
large party of Mahomedan ladies and gentlemen were enter- 
tained at “ Dayam Mansion ” where the toast of her Majesty 
the Queen-Empress as well as that of his Majesty the Sultan 
was enthusiastically drunk. 


(Advocate of India, 81st August 1900.) 
SILVER JUBILEE OF THE SULTAN OF TURKEY. 


MABOMEDAN CELEBRATIONS IN BOMBAY. 


To-day is the Silver Jubilee of the accession to the throne of 
His Imperial Majesty Sultan Abdul Hamid of Turkey, the 
leading sovereign of the Moslems. In virtue of his* position, 
and owing to the glorious and ancient traditions connected with 
the dynasty to which he belongs, the Sultan is looked upon by 
the Moslems generally with the highest feelings of attachment 
and reverence. Another cogent reason which accounts for the 
immense popularity of the Sultan in the Moslem world is that 
all the shrines and holy places of the Mahomedan religion are 
within his extensive dominions. His Majesty, as the Khaliffa, 
is also the spiritual head of the Mahomedans. It is incumbent 
on every Mahomedan, bythe holy traditions of his religion, to 
obey and respect the raler of his country, but he also pays 
great reverence to the Sultan, who is the first Mahomedan 
sovereign of the world. 
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His Excellency Kadri Effendi, Turkish Consul-General in 
Bombay, will have a very hard day’s work to-day, as he has to 
visit about thirty places, where illuminations and entertainments 
have been prepared in honour of the occasion. At each of 
these places he will be garlanded and offered refreshments 
Among the principal places which he will proceed to are the 
Islam Club, the Anjuman-i-Islam High School, Dandibaugh 
(Jamatkbana of the Borah community) Mozzafferabad Hall, 
Kolsa Moholla Jamatkhana and the Bombay Kokni Club. At 
the Jumma Mosque prayers are to be offered for the long life 
and prosperity of the Sultan. 


The members of the Islam Club are giving a grand banquet 
to-night in honour of the occasion, and at Dandibaugh the 
Borah community are giving a dinner to all the members and 
some other representative Mahomedans. The most interesting 
function, however, will be at the Kolsa Moholla Jamat Khana. 
The different members of this jamat have prepared a most 
gorgeous galaf (an embroidered covering) for the tomb of 
Hazrat Piran pir at Bagdad. This galaf, which has hitherto 
been closed in a box, willbe taken out and exposed to view by 
the Consul-General. It is a magnificent piece of gold embroi- 
dery and workmanship, and has cost several thousands of 
rupees. Amongst the Mahomedans 15 1s considered a very 
righteous and pious deed to send such galafs, for the tombs of 
the different saints. 


In many mohollas of Bombay, tea, coffee, and other refresh- 
ments will be offered free to all passers-by. All the principal 
Mahomedan quarters of Bombay are already decorated with 
flags and bunting, and illaminations on a grand scale will take 
place to-night. 


(Bombay Gazette, 31st August 1900.) 
THE SULTAN OF TURKEY’S SILVER JUBILEE, 


To-DAY Ss PROGRAMME. 


To-day is to be observed by the Mahomedan community of 
Bombay as a general holiday and occasion for rejoicing to 
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celebrate the Silver Jubilee of His Imperial Majesty the Sultan 
of Turkey, whois the Khalifa, or the religious head of the 
Mshomedan Church. His Excellency Mr. Kadri Bey Effendi 
(the Turkish Consul) will visit the Juma Mosque, at 12-80 p. m, 
and after the Juma prayer he will join in the special prayer 
for the long life and prosperity of His Imperial Majesty 
the Sultan on the auspicious occasion of the 25th anniversary 
of his succession to the throne. A congratulatory telegram 
adopted by the congregation will be sent to Constantinople, 
His Excellency will afterwards visit the following places:— 
Muzafarabad Hall, at Grant Road, at 5 p.m.; 81 Bag, 
5-30 p.m.; [slam Club, 8 p.m.; Anjuman-i-Islam School Build- 
ing, Bori Bunder, 8-45 p.m; Juma Mosque, 9 p.m; Tiffin 
Bazaar, 9-10 p.m.; Crawford Market, 9-15 p.m.; Daood Kazi 
Street, 9-20 p.m.; Kazi Moholla, 9-25 p.m,; Chukla Mosque, 
9-30 p.m; Sunni Khoja Mosque, 9-35 p.m.; Ismail Habib 
Mosque, 9-40 p.m.; Gora Mulla Mosque, 9-45 p.m.; Anjuman 
Gowsia, 9-00 p,m.; Zakria Mosque, 9-55 p.m.; Madrasi Hashami, 
10 p.m; Anjuman Tazkiratool Khair, 10-5 p,m; Chhach 
Moholla, 10-10 p. m.; Kolsa Mohalla Jamat Khana, 10-15 p. m.; 
Kokni Club, 10-20 .م‎ m.; Khaki Mosque, 10-25 p.m.; Jamli 
Moholla Mosque, 10-30 p.m.; New Kazi Moholla Mosque, 
10-35p.m.; Nawab Mosque, Bhendy Bazaar, 10-40 p.m; 
Anjuman Ooshake Dastagir, 10-45 p.m; Nal Bazaar 
Mosque, 10-50 p,m.; Phoolgali Mosque, 10-55 p. m, ; Mamadevi 
Bazaar, 11 p.m.; Anjuman Mujnul Islam, Hozrast Street, 
11-5 p. m.; At all these places’ His Excellency will receive 
addresses which he will subsequently present to His Majesty 
when he goos to Constantinople. 


(Limes of India, Lst September 1900.) 
THE SULTAN OF TURKEY. 
JUBILEE CELEBRATIONS IN INDIA. 


Yesterday was observed by the Mahomedan community of 
Bombay as a general holiday to celebrate the Silver Jubilee of 
His Imperial Majesty the Sultan of Turkey, who is the Khalifa, 
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or the religious head of the followers of Islam. Bhendy 
Bazaar and various other localities where the Mahomedan 
population of Bombay reside, were decorated with multi- 
coloured flags and bunting, and huge transparencies were hung 
across the streets bearing he crescent and inscriptions 
wishing long life and prosperity to the Sultan. 


The people congregated in large numbers at the Juma and 
at the smaller mosques scattered in different parts of the town. 
Special prayers for the Sultan were said by the Moulvis. The 
Juma Musjid was attended in the forenoon by no fewer than six 
thousand Mahomedans who, besides their usual Friday prayers, 
recited rituals prepared for the occasion. The presence of the 
Turkish Consul, who occupied an elevated seat, lent additional 
éclat to the occasion. The prayers over, the Islam dispersed 
to meet again in other smaller mosques which were full 
to overflowing almost the whole of the day. Mr. Kaderi 
Bey was busy the whole day in visiting these different 
mosques where he was accorded a cordial reception, and was 
presented with congratulatory addresses printed in the Urdu 
language to be forwarded to His Imperial Majesty at Constanti- 
nople. Cablegrams were sent through the Consul to the Sultan 
from the various congregations. The Borahs of Bombay, about 
five or six thousand, assembled at Dawoodbag, Grant Road, 
where they made a great demonstration. An address befitting 
the occasion was read and presented to the Turkish Consul, 
who briefly thanked the assembly for their good wishes to his 
Imperial Majesty. 


The Anjuman-i-Islam held their meeting yesterday at their 
school premises opposite the Victoria Terminus, under the 
presidency of the Hon. Mr. Justice Budrudin Tyabji for the 
purpose of passing a resolution to be conveyed to the Sultan. 
The chairman dwelt at length on some of the good points of 
his Imperial Majesty. A telegram was despatched on Thurs- 
day to the Sultan stating that the Anjuman-i-Islam tendered 
their sincere and profound congratulations to his Imperial Ma- 
jesty on the attainment of his jubilee, and prayed for peace and 
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prosperity and progress throughout the Moslem world. 
A Resolution was passed at the meeting wishing his Imperial 
Majesty long life and praying that God might strengthen 
the Sultan's government. The meeting also prayed that the 
friendship between the governments of Turkey and England 
might remain as strong and firm as ever. Another meeting 
of the various sections of the Mahomedan community was held 
at Moozafarkhana, Grant Road, Cazee Moorghay presiding. A 
congratulatory address was presented to the Turkish Consul, 
who made a suitable reply. A dinner was held in honour of 
the occasion at the Islam Club, where representative Mahomed- 
ans had assembled. The toasts of the Queen-Empress and his 
Imperial Majesty the Sultan of Turkey were duly proposed 
and honoured. 


At night the Mahomedan streets, particularly those in the 
neighbourhood of the Juma Musjid, were illuminated, numerous 
glass chandeliers being hung across the roads. The mosques 
were also illuminated with myriads of buttee lamps, and the 
town presented a most picturesque appearance. 


MERTING AT SURAT. 
(FROM OUR OWN CORRESPONDENT.) 
Surat, 31st August 1900, 


A large and influential gathering of the Mahomedar com- 
munity assembled this morning at the Mota Edroos under 
the presidentship of Syed Zain Edroos to celebrate the Silver 
Jubilee of the Sultan of Turkey. There were 3,000 persons pre- 
sent. The building, compound, and public road up to the 
Mission High School were decorated with flags, ete., and 2 
native band wasin attendance. The Mahomedan students of 
the schools brought flags and banners. Sweetmeais were dis- 
tributed after Molood verses of the Koran Sharif in Urda and 
Guzerati were recited. The President opened the proceed- 
ings and Moulvi Abdul Kadir Shaikh Ahmad and others deli- 
vered speeches. It was resolved to send a telegram of congra- 
talation through the Turkish Consul thanking the Government 
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for its liberty and the pains, zeal and energy shown by Viceroy, 


and the Governor and Mr. and Mrs. Weir in helping the 
famine-stricken. 


(Madras Mail, 1st September 1900.) 


H. 1. M. THE SULTAN OF TURKEY. 
SILVER JUBILEE CELEBRATIONS. 


The Big Mosque situated in Triplicane, the residence of Mr, 
Hajee Mahomed Abdul Aziz Badsha Saib, the Turkish Consul, 
presented a gay appearance on the occasion of the celebration 
yesterday in honour of the Silver Jubilee of His Imperial Majesty 
the Sultan of Turkey. The whole premises were brilliantly 
illuminated and tastefully decorated for the occasion. Despite 
the inclement weather an evening party was given. There was 
a large gathering of guests who were received on arrival by 
Messrs. M. A. Kuddus Badsha Saib and H. Mahomed Abdul 
Hadi Badsha Saib, the brothers of the Consul. The host 
entertained them at a short conversazione and congratulations 
were offered to him. Prayers were offered for the long life and 
prosperity of His Imperial Majesty. 


The Turkish Consul wore his Consular uniform and had the 
insignia of the Exalted Order of Osmania. He delivered a 
speech in Urdu, of which the following is a translation :— 


GENTLEMEN,—I need scarcely say how grateful I feel to you 
for your willing response to my invitation, and how gratified 1 
am at your valued presence here this evening. I assure you 
the obligation does not lose in value from the fact that the 
ceremony which has called us together is one of peculiar charm 
and irresistable attraction to the community you so worthily 
represent. The Islamic world has in all ages faithfully bowed 
its head in reverence to the Sovereign of Turkey as its rightful 
Caliph, but it was reserved for His Imperial Majesty Sultan 
Abdul Hamid Khan to touch the chord of real affection in 
its heart. His sagacious rule, his able administration, his wise 
and far-sighted policy, his resolution of character, his pity and 
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his patriotism, mark him out as a typical Sovereign. These 
attributes, coupled with his friendly and harmonious relations 
with Great Britain, which rules the largest number of 
Mahomedan subjects in the world, have not failed to win 
our hearts. That Turkey under His Imperial Majesty Abdul 
Hamid’s rule has been slowly but steadily undergoing a political, 
social, moral and material regeneration is now a recognised fact. 
The re-organisation of the Army, the re-equipment of the Navy, 
the re-construction of the political réyime imbued with new 
ideas of reform, the establishment of Colleges and Schools, 
Museums and art galleries, the inauguration of Orphanages, 
hospitals and asylums throughout his Empire, and in particular 
the boon His Imperial Majesty has conferred upon Indian 
pilgrims by the establishment of a fresh water-supply at 
Kamran, are all monuments of his work of reform. His latest 
proposal to connect Damascus with the Hedjaz by railway com- 
munication is one which must fill the hearts of all Mahomedans 
with joy, as the difficulties that pilgrims to Mecca are now beset 
with are too well known to need description. Small wonder, 
then, that the whole of India should to-night unite in witness- 
ing the celebration of his 25 years’ reign. How signally fortu- 
nate the present generation of Indian Mussalmans should be 
considered to be! Their spiritual Caliph the Sultan is an 
embodiment of virtue and their temporal Sovereign the Empress 
Victoria is a personification of benevolence and solicitude for her 
subjects. The boons that we enjoy under the British Govern- 
ment are indeed manifold. Not the least of these is the liberty 
we are allowed and of this, our free celebration of our Caliph’s 
Jubilee this evening furnishes convincing proof. In conclusion, 
I congratulate you, and through you the whole Mahomedan 
community on this auspicious event, and thank you once more 
for your presence here. 


The guests dispersed shortly after 7 p.m. amidst loud cheers, 
after being garlanded and served with light refreshments. 
Immediately afterwards, the Turkish Consul left his residence 
and proceeded to the Madrassa Sayedia in the Big Mosque 
compound, Triplicane, where an Address in Persian was pre- 
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sented by the Mahomedan community to convey to His Impe- 
rial Majesty the Sultan of Turkey their heartfell, congratula- 
tions, and praying for his long life and prosperity, to which 
the Consul made a suitable reply in Urdu, thanking them for 
their congratulations on this auspicious occasion and- promising 
to convey the same to the Sultan on their behalf. At the 
conclusion, of these proceedings, the Consul visited the Mosque 
at the invitation of the different sections of the community in 
the town. He also visited the following places :—Triplicane 
Chouk, Julaya Mosque, Hafiz Ahmed Khan’s Mosque, Meer- 
saibpett, Royapettah, Periamettu, Moffiz Khan’s Gardens, Big 
Mosque, Muthialpett, Eedgah and Mowloor Sheriff. The 
celebration at Muthialpett, Periamettu and Moffiz Khan’s 
Gardens was very grand, and at each of these places Addresses 
were presented, to which the Turkish Consul made suitable 
replies. All the streets near the places visited were brilliantly 
illuminated, and-during the day were gaily decorated with flags, 
bunting, etc. The Anjuman Mufidai Islam also conveyed 
their congratulations to the Turkish Consul. The Turkish 
Consul returned to his residence the small hours of morning, 
after visiting the different parts of the city. 


(The Madras Mail, 4th September 1900.) 
۲۲ I. M. THE SULTAN OF TURKEY. 
SILVER JUBILEE CELEBRATIONS. 


The following is a translation of the Address which is to be 
forwarded by the Madras Mahomedan community, through 
the Turkish Consul, to the Sultan :— 


< Praise be to God who has made Kings for the administra- 
tion of worldly affairs and His blessings and peace be on the 
King and spiritual leader of all. In this season of happiness 
and pleasure when shouts of joy are heard from all sides of 
the world, the most welcome news of the Silver Jubilee of the 
Commander of the faithful Khalif of Muslims, Sultan Abdul 
Hamid Khan Ghazi (may God pregerve his Empire for ever) 
has filled the hearts of all Mussalmans with immense joy and: 
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rejoicings, and immersed tbem in unbounded pleasure and 

gratification. Verily from the dawn of the Ottoman Era no 

Sultan of such rare foresight, statesmanship and individuality 

has ever graced the Ottoman Throne, and none has adminis- 

tered the great Empire with such marked ability aud success. 
His Imperial Majesty is an embodiment of all that is good 

and virtuous. Above all his beneficent act in bringing ع‎ water- 

supply to Kamran for the use of the millions of the pilgrims 
who resort there annually and the opening of a Railway from 
Damascus to Hejaz have placed every Mahomedan under deep 
obligation to His Imperial Majesty and will stand as a perma- 
nent monument of his virtuous administration on the pages of 
history. Every Mahomedan, both high and low, is engaged 
to-day in fittingly celebrating His Imperial Majesty’s Silver 
Jubilee and in praying to the Almighty that he may be blessed 
with the opportunity of celebrating his Golden Jubilee. We, 
the Mahomedans of Madras most respectfully and reverentially 
offer our humble greetings to the Imperial Throne on this memor- 
able occasion. The Great God who has spread the green 
carpet of grass onthe earth and erected the canopy of skies over 
our heads, whose hospitable table is open to man, beast and 
bird, and who has blessed us with his great Prophet, has in 
his mercy given us a dear Khaliff who is the shadow of God 
and defender of the Mahomedan faith, May the Crown of 
Victory always grace his head and the Horse of Luck be under 
his bridle. May his reign on the Ottoman Throne be 
vouchsafed for years to come, and may each year add to his 
health, happiness and popularity.” 


(Bombay Samachar, 31st August 1900.) 


The propriety of the participation by otber Indian commu- 
nities with the Mahomedans in the rejoicingsof the Silver 
Jubilee of his Imperial Majesty Abdul Hamid Il, the Sultan 
of Turkey, vicegerent of the Prophet and recognised religious 
head of the Sunnee Mahomedans of the world. How should 
the Indian Mahomedans perpetuate the memory of this day in 
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order that His Imperial Majesty the vicegerant of the Prophet 
might be justly proud of them ? 


On this day of the Silver Jubilee of the Sultan of Turkey 
and religious head of the Sunnee sect, His Imperial Majesty 
Abdul Hamid II., all civilized and intelligent communities 
join and will join all Sunnee Mahomedans in congratulating 
him, the Turkish nation, and all those who recognise him as 
the vicegerent of the Prophet, and in wishing that Mahomed- 
ans may be more useful to themselves and to the world at 
large. The participation with the Sunnee sect of the Maho- 
medans even by people no wise connected with them in the 
rejoicings of such a remarkable event as the Silver Jubilee 
of such an illustrious personage as the recognised spiritual 
head of handreds of millions of Mahomedans cannot be deemed 
improper in any way; consequently it will be but meet if 
other Indian communities will take a part with the Mahomed- 
ans of this country in the jubilations of this auspicious day. 
That such a participation cannot be considered unbecoming 
may be easily seen from the fact that all the Potentates 
and Presidents of the civilized communities of the world will 
think themselves bound to send congratulatory telegrams to 
His Imperial Majesty the Sultan, that foreign ambassadors and 
consuls at the Porte Sublime will verbally congratulate His 
Imperial Majesty and that all alien responsible statesmen and 
important personages will honour with their presence the ban- 
quets that will be given by Turkish emissaries at foreign courts 
in celebration of the Sultan’s Silver Jubilee. On such great 
occasions as the Jubilee or death ofan illustrious potentate 
all civilized nations and States lay aside for the time being all 
their political animosities and disputes and participate in the 
joy or sorrow of one another. It will be quite becoming and 
proper, therefore, for all other Indian communities to take a 
part to-day-in the rejoicings cf the Sunee Mahomedans of this 
country; and we are glad to hear that the Hindus of Madras 
and of some other parts of India have decidéd to join their 
Mahomedan brethren in their jubilations and to celebrate this 
day as one of their own holidays. Incoming to such a decision 
those Hindus have evinced real foresight and wisdom. Such 
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a show of genuine good feeling on the part ef the Hindus will 
create a harmony between these two great communities of India, 
which will increase the prosperity and glory of the Indian 
nation and Government, besides allocating a prominent 
position to them in the foremost rank of civilized peoples and 
polities. One of the chief reasons why the Indian Government 
refuses to grant certain rights to the people of this country 
is the existence of a discreditable ill-will between these two 
communities in some parts of India. Our readers might not 
have ‘forgotten that certain groups of Hindus and Mahomedans 
residing in some parts of India, owing to their own short-sight- 
edness and the instigation of those who believed that the 
increase of malevolence between these two chief communities 
of the country would contribute to their personal well-being, 
had each requested the Governmet through petitions to refrain 
from advancing the interests of the other. The result of such 
hostile feelings must necessarily be prejudictal to both the 
communities, and consequently we wish that the occasion of 
the Sultan’s Jubilee may serve to eradicate them. 


Our Mahomedan brethren may derive from the history of the 
the important events which took place in the Ottoman Empire 
during the last twenty-five years, many useful and practical 
hints for the right directions of their future career. From 
the short description of the Sultan’s reign published elsewhere 
Indian Mahomedans will see that the notion which has made 
them lag behind in the national race of civilization and 
advancement is entirely unfounded and contrary to the tenets 
of their religion. It is hardly necessary to say that the 
Mahomedans of this country erroneously believe that the 
acquisition of a sound education and useful arts is forbidden 
by their religion, and in consequence they show complete 
indifference to them. This mistaken notion of theirs is the 
fons et origo of their backward state in civilization compar- 
ed with that of the other communities of India. But they 
must remember that the Sultan has spread education among 
his subjects, and that that fact—he being the religious head of 
all the Sunnee Mahomedans of the world—proves beyond 
the shadow of a doubt that Islam does not object to the 
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dissemination ofa knowledge of the useful arts and sciences 
among its followers. He has established in his empire all kinds 
of schools, colleges, and universities, where he has arranged for 
the education of all sections of his subjects in the different 
European tongues, arts, and sciences, by able European scholars 
of the typeof Professor Vambery. Thus, such Indian Mahome- 
dans as recognise the Sultan as the vicegerent of the Prophet 
had, as a salutary and tangible result of this auspicious day, 
better completely change their attitude of indifference to 
education and take systematic and effective measures for its 
broad-cast dissemination among themselves, if they really wish 
to do fitting honour to him and give hima substantial reason 
to feel proud of them. From the short account we have 
published to-day in our columns of the Sultan’s reign, Indian 
Mahomedans will see that he is a staunch advocate of female 
education, as witness the numerous schools that he has opened 
for imparting instruction to the women of his empire. In fine, 
the Sultan has, in the capacity of the spiritual head of the 
funnee Mahumedans of the world, shown by his deeds that 
according to Islam not only men but also women must be well 
educated, and has thus further confirmed the all bat uni- 
versally recognised principle that unless such a wise courge is 
pursued, the religion, the social institutions, and the government 
of a nation can neither be sufficiently strengthened nor can 
long sprvive the vicissitudes and inroads of time, The 
predecessors of the present Sultan not having paid due 
attention to that all-important principle at his accession 
to the throne twenty-five years ago, the Turkish Empire 
was in a very precarious condition and almost on the verge 
of dissolution. Having fortunately had an education of a 
very high order, the present Sultan was able to save his empire 
from a premature death. But he has achieved much more. At 
the magic touch of his consummate diplomatic and adminis- 
trative abilities, the darkness and danger, by which his empire 
was compassed round at the time of his ascension on the throne, 
have vanished into thin air; and he has, moreover, been able 
to consolidate it considerably within the comparatively short 
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period of two decades and a half. Ile has largely availed him. 
self of European education and art for its consolidation. The 
Sultan wishes that, in addition to his own subjects, all Indian 
and other Mahomedans who recognise him as their religious 
head may disseminate European education and a knowledge of 
useful European arts among themselves, and it is well known 
that he once very clearly gave expression to that decision of 
his. When Lord Dufferin arrived here as the Viceroy of India, 
he said that the Sultan had asked him to act as the father and 
patron of Indian Mahomedans and take all practicable means 
for the amelioration of their condition ; and, in accordance with 
that request, he, in the capacity of the head of the Indian Gov- 
ernment, advised them to take the necessary means for the 
spread of education among themselves, and promised to assist 
them as muchas lay in his power in their efforts in that 
direction. Sensible members of the Mahomedan Community 
soon followed that advice and availed themselves of that 
promised help, and it is but right to say that the present 
state of Indian Mahomedans with respect to the spread of 
education, though far from satisfactory, mainly owes its origin 
to the wise counsel and willing assistance of that Viceroy. 
But it must be remembered that advice and help were given at 
the instance of the Sultan himself. To Indian Mahomedans, 
therefore, we suggest once again to perpetuate the memory of 
this auspicious day by taking sure and effective measurgs for a 
wide and far-reaching dissemination of sound education and a 
knowledge of useful arts mong themselves, if they really wish 
to do fitting honour to the vicegerent of the Prophet and make 
him ‘feel proud of them. The other communitics of India 
are anxious and desirous that their Mahomedan brethren 
may quickly take such measures, because they know full well 
that fora due advancement of the political and commercial 
interests of India it is absolutely necessary that all sections 
ofits people progress equally and sufliciently with regard 


to the spread of education. 
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Translation of an article in Gujrati language gublisherd 
in a weekly Anglo- Vernacular paper called “ The Gujrati” 
of Bombay, in its tssue of the 9th September 1900. 


SULTAN’S JUBILEE DEMONSTRATIONS—— LESSONS 
TO BE LEARNT THEREFROM. 


The twenty-fifth anniversary of the Ilustrions Sultan Abdool 
Hamid Khan ofthe premier Islamic Government in Europe was 
celebrated by the Turkish subjects there ; inaddition to that, all 
the Mussalmans of this country have also demonstrated their 
rejoicings with great ¢claé. The 31st of August last was fixed 
as a day for the rejoicings, and on that day in all parts of 
Bombay inhabited by Mussalmins, and in all the mosques as 
well as in several principal streets, illuminations on a very 
grand scale were made, bands were played, and in the mosques 
especial prayers were offered for long and happy life to the 
illustrious Sultan and also for prosperity and stability of his 
reign. There would not have been any great importance 
attached to these demonstratious for the Jubilee of the illustrious 
Sultan of Turkey, if a small section or less educated classes had 
participated in these demonstrations ; but the well-educated 
leaders and all the Mussalmins bad joined with great enthusiasm 
in these demonstrations, and it is therefore impossible not 
to attach very great importance to the Jubilee of the illustrious 
Sultan. The Honourable Mr. Justice Budroodin Tyabji came 
forward and took a leading and very enthusiastic part in these 
demonstrations, and expressed himself with very great feeling 
of devotion for the Sultan. In addition tothe City of Bombay, 
this Jubilee was observed in other numerous places throughout 
this Presidency. Few years ago the Christian Government of 
Greece went to war with the Islamic Government of Turkistan, 
and in that war the Turkish Army inflicted a crushing defeat on 
the Greek Army, and the Turkish Army was victorious. On that 
occasion also the Mussalmins of this City demonsirated their great 
joy for the success of the Turkish arms. That the Mussalmins 
of this country had been cherishing such a deep-rooted feeling 
of attachment towards the Islamic Government of Turkistan 
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was first observed in connection with the Greco-Turkish War, 
Thereafter the outburst of the feeling of devotiou on the part of 
the whole of the Mussalmin world in this country, on the 
occasion of this Jubilee, towards the ancient Islamic Govern- 
ment of Turkistan in Europe has been of such a magnitude 
‘that it will be necessary for the other subject races, as well 
as the Government of this country and the Government of 
England, to treat in future with due respect this feeling of the 
Mussalmins of this country. There are several Mussalmin 
Governments in other parts of the world, but the feeling of 
attachment and devotion of the whole Islamic world of this 
country is especially attracted towards the Islamic Govern- 
ment of Turkistan only. And there are reasons for this. 
This Islamic Governmeut of Turkistan lias been an ancient 
Government, and its Sultans have been universally recognised 
as their Khalifa by the Mussalmins all over the world. Some 
years ago the late Sir Syed Ahmed, of Alighar fame, had raised 
the discussion as to whether the Sultan of Turkey could be the 
Khalifa of the Mussalmins of India. He had announced an 
opinion that Her Imperial Majesty the Queen Victoria should 
be held as the religious head of the Mussalmins of India, 
because the Sovereign ofthe country in which the Mussalmins 
lived canalone be their religious head. Although Sir Syed 
Ahmed produced great many authorities for his opinion, it 
has not been beld of any weight amongst the Mussalmins of 
this country. That the Mussalmins of this country recognise 
the illustrious Sultan of Turkey alone as their religious head 
has been demonstrated in the most unmistakable manner by 
their rejoicings in regard to the Jubilee during the last week. 


Thus, on the one hand, the Mussalmins of this country being 
attached with feelings of affection towards the principal 
Islamic Government of Turkey, as well as towards its 
Sovereign as their religious head, and, on the other hand, the 
Mussalmins being the subjects of our British Government, the 
position has become such that our Mussalmin brethren have 
to shape their course of action with great care ; and, in hike 
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manner, our Government have to make use of great circum- 
spection in their policy. What our Mussalmin brethren have 
to bear in their mind is that they have to take great care that 
their feeling of attachment towards the Sultan of Turkey, 
which is very natural, does not clash in any way with the loyalty 
they owe to the liberal and constitutional British Government, 
under whose rule they have been enjoying freedom and 
happiness. Under the circumstances, the duty of our Govern- 
ment has, owing to certain reasons, become rather serious. 
There exists among certain classes of English people a bitter 
feeling of animosity towards the Turkish Government owing 
to the administration being carried on in accordance with the 
ancient principles, and also owing to certain other reasons, 
The English newspapers at times indulge in such bitter invec- 
tives towards Turkey that if the masses of Mussalmins of this 
country were to become acquainted with those writings yery 
unpleasant and undesirable feclings would be aroused amongst 
them. Up to now such writings in some of the English Press, 
and such speeches of some of the leading Englishmen, have 
come to the knowledge of very few of the Mussalmins of this 
country; but it is not possible to be so with the spread of 
education in future. Therefore, it devolves as an imperative duty 
upon the Government in England to impress upon the British 
public that nearly fifty millions of Her Majesty’s Indian Mussal- 
min subjects regard the Turkish Government and its illustrious 
Sovereign with feelings of great reverence and attachment, 
and that the feelings of the entire Mussalmin portion of Her 
Maiesty’s subjects will be hurt immensely: if any animosity is 
displayed in the least by her British subjects towards the 
Turkish Government or its Ruler. It is necessary for the 
British Government to remind their subjects in England thar 
both the English and the Mussalmins in India are Her 
Majesty’s subjects of equal degree ; and that therefore none of 
Her Majesty’s British subjects should indulge in any such 
expressions in public matters as would give just cause for 
hurting the feelings of Her Majesty’s Mussalmin subjects in 
India. A very bad example was set during the war between 
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Grecce and Turkey. At the time of the war between these 
two Governments a very great fanatical outburst in favour of 
Greece and against Turkey had taken place in some places in 
England. Such an exhibition of hostility against Turkey will 
not pass off without creating and spreading most unpleasant 
and undesirable feeling amongst the Mussalmins in this 
country. Therefore, it is of utmost importance for the British 
Government to put their subjects there in the right path, as 
it is for the Government themselves to be ou fricndly terms 
and alliance in every way with the premier Islamie Govern- 
ment in Europe, The British Government has to be very care- 
ful in their diplomatic relations with this great- Islamic 
Turkish Government so as to avoid any development that 
would make it in the smallest degree possible forthe religious 
attachment entertained by the Indian Mussalmins towards 
their religious head to clash with the loyalty they owe to the 
British Crown under whose rule they live. Taking all this 
into consideration, the feelings demonstrated by the Mussal- 
mins of this country, during the last week, in honour of tho 
Jubilee of the Sultan, should not be treated as of no import- 
ance, and should not be allowed to be forgotten, but it would 
be well if the British Government, as well as the authorities 
here, would take the same into very serious consideration and 
profit by the lessons to be derived therefrom. 
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